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Bevezetés

A XVIII. századi könyvtárak kutatása

A Magyar Királyság XVIII. századi története, művelődéstörténete napjainkban egyre aktuálisabbá válik. Magam legalább így érzem. Még akkor is, ha tudom, hogy bármelyik történelmi korszak kérdései aktualizálhatók. Akkor miért éppen a XVIII. század, és miért olyan cím alatt, amely utal Dankanits Ádám A hagyományos világ alkonya Erdélyben című könyvére?1 Utalhatnék persze a probléma irodalmi feldolgozásának egyik alapművére is, Nyírő József A sibói bölény című könyvére, amely először 1935-ben jelent meg. A Magyar Királyság és az Erdélyi Nagyfejedelemség  egy új európai rendezést követően (utrechti béke, 1713)  a Német-római Birodalmon belül, nem független királyságként  a török kiűzése, a Thököly Imre, majd a II. Rákóczi Ferenc vezette Habsburg-ellenes felkelés és szabadságharc után , vesztett helyzetben kellett hogy elkezdje az ország újjáépítését. Úgy, hogy az Európa nyugatibb feléről  főként az osztrák örökös tartományokból, Bajorországból, a württembergi Habsburg-területekről, Itália északi államaiból  érkező modernizálási szándék  mind az államigazgatást, a közigazgatást tekintve, mind a társadalom kulturális szintjének emelését  ambivalens érzések mentén, és csak részben valósult meg. A mindenki által üdvözölt változások mellett ugyanis a külső hatalom kiterjesztésének nem is nagyon leplezett kísérlete, sokszor gyakorlata, visszatetszést keltett azokban a vezetőkben is, akik egyébként Habsburg-pártiak és katolikusok voltak.

A XVIII. századi művelődéstörténet kutatásának komoly mérföldkövei, a Szauder József és Tarnai Andor szerkesztette kötet,2 Kosáry Domokosnak ugyanebben az évben (1974) írt MTA doktori értekezése, amelynek bővített, szerkesztett változata máig kiindulópontként használható (három kiegészített kiadást megélt) monográfiája3 után egy évtizeddel jelent meg Bíró Ferenc felvilágosodásképe (irodalomtörténeti tükörben).4 Az ezt követő vita, a Folytonosság vagy fordulat?5 azonban komoly kérdéseket vetett fel, amelyek megválaszolására a XVIII. századi alapkutatások mentén csak később születtek kísérletek. Vermes Gábor monográfiája6 egy az eddigiektől eltérő erudítióval megírt könyv, ám a magyarországi és az erdélyi kutatás érdemben nem reagált erre az összefoglalásra. Erdélyben azonban, talán nem véletlenül az antitrinitárius teológia/filozófia/ideológia kutatói köreinek kezdeményezésére, valamennyi magyar kutatói szemléletet megszólítva 2006-ban az erdélyi felvilágosodásról értekeztek.7 Ezt követte a XVIII. század második felének erdélyi filozófiatörténeti áttekintése, középpontba állítva Körmöczi Jánost.8 Már ezen a tanácskozáson is bizonyossá vált, hogy nem lehet a magyar felvilágosodást a hagyományos irodalomtörténeti periodizáció mellett értelmezni, és a filozófusok, irodalomtörténészek, teológusok, művelődéstörténészek összefogása eredményezett két olyan kötetet, amely  azt hiszem  hosszú időre biztosít hátteret a XVIII. század művelődéstörténeti kutatásainak.9 Ez a két tanácskozás ugyanis átvette a nyugat-európai kutatóműhelyek szemléletét abban a tekintetben, hogy a XVII. század második felében olyan tudományos paradigmaváltás következett be,10 amely az ezt követő egy évszázadban a máig használt tudományrendszertan megalkotásához vezetett.

Ezeken a programadó köteteken kívül számtalan alapvető tanulmány jelent meg, olyanok, amelyek konkrétan könyvkiadásról, a sajtó szerepének megváltozásáról,11 könyvtárakról, olvasmányokról és olvasásról szólnak. Az említett konferenciakötetekben nem mindig foglalkoztak a szerzők külön a könyves ügyekkel, de az eszmetörténeti, a befogadástörténeti alapvetések soha nem nélkülözhetik ezt a tematikát sem.

A korszak (1710-es évek  1830-as évek) könyv-, könyvtár- és olvasástörténeti szakirodalmát ugyancsak jelentős alapművek határozzák meg. Jóllehet már a XIX. század elején keletkezett egy könyvtártörténeti méltatás a magyarországi könyvtárakról Wallaszky Pál (17421824) evangélikus lelkész tollából (a historia litteraria nézőpontjából),12 a második világháború végéig kevés összefoglaló kötet jelent meg, de ezek használata folyamatosnak bizonyult. A kiadás- és kereskedelemtörténet,13 a könyvtártörténetek14 mellett a különböző társadalmi csoportok könyvhasználata15 is a kutatás tárgya volt már ekkor is. A cenzúra története hasonlóan,16 és persze számos nyomda és kiadó történetét is megírták. Az ötvenes évek után  a korszak történetírása alapvetően társadalomtörténeti megközelítésének megfelelően  jelent meg két kiváló összefoglalás,17 nagyszerű, Szele Béla által összeállított bibliográfiával, és ennek is köszönhetően angol nyelven is napvilágot látott az első komolyabb tanulmány a kérdésről.18 A szerző másfajta olvasottságának és magyarországi kapcsolatainak köszönhetően hatott is az itteni szakirodalomra, amely a hetvenes évekre már a hatvanas évek elejétől rendszeres nemzeti bibliográfiai kutatások eredményeit is hasznosíthatta. 1974-ben, amikor az irodalomtörténészek kiadták idézett alapvető tanulmánykötetüket, abban helyet kapott Berlász Jenő is, máig a leghasználhatóbb könyvtártörténeti áttekintésével.19 A hetvenes évek végétől a politikai és gazdasági rendszerváltásig további alapművek jelentek meg, több tekintetben folytatva a hagyománynak mondható kép formálását,20 de néha  például az asszonykönyvtárakat tekintve21  újabb vizsgálati témákat is felvetve.

Az 1979-től Szegeden folyó könyvtár- és olvasmánytörténeti alapkutatások22 nem vállalkoztak a XVIII. század dokumentumanyagának a feltárására, módszeresen csak 1730-ig, viszonylagos rendszerességgel 1750-ig, majd kisebb mértékben már 1830-ig gyűjtve a forrásokat. A XVIII. század második felétől az a módszertan, ahogy ez az alapkutatás a munkát szervezte, nem alkalmazható, de a korábbi időszakra nézve érvényes forrástipológia23 megléte segíti az 17501850 közti időszak kutatását is. Több fontos könyv is megjelent azoknak a kutatási témáknak a folytatásával, amelyeket az eddigiekben említettünk,24 és elkészültek tankönyv szintű összefoglalások a korszak könyvkiadás-, könyvkereskedelem-25 és könyvtártörténetéről.26

A magyarországi könyvtörténeti kutatások nemzetközi beágyazottsága jelentősen javult az elmúlt negyed évszázadban. A fiatal kutatók követik a nemzetközi szakirodalmat, és azt a szempontrendszert is, amely az elemzésekben változik. Bízom abban, hogy az újabb kutatói generációk tagjai a forrásfeltárásban is megszüntetik azt a hiányt, amely a XVIII. század közepétől kezdődő egy évszázadra vonatkozó dokumentumokban mutatkozik. Enélkül ugyanis egy újabb, nagy ívű összefoglalásnak nincsen nagy esélye, hogy megszülessen. Magam, követve néhány nemzetközileg kutatott témát, kirándulásokat tettem a XVIII. századba. Előbb a tiltott könyvek, a cenzúra története került a látókörbe,27 majd sorra alakultak a megközelítési módok a recepciótörténet,28 majd a központi gyűjtemények kialakulása,29 a nemzeti öntudatformák alakulása mentén. A könyves emberek kapcsolati rendszerei,30 majd maga a könyvtár került a vizsgálódások középpontjába. A könyvtár, a könyvanyag rendelkezésre bocsátásával, miként szolgálta a felvilágosodás folyamatát,31 hogyan alakult a könyvek nyelvi összetétele,32 a rendje,33 a bútorzata. Miként fogalmazódott meg díszítésében34 az a program, amely összekötötte a felvilágosodás eszméit az egyes kulturális csoportok nemzeti törekvéseivel, miként jutottak a nemzeti tudósok az antikvitástól felsorolt (és ábrázolt) tekintélyek sorába, vagy miként kerültek a nemzeti szentek a kereszténység legnagyobbjai közé.

A mostani kötetben szereplő írások korábban is megjelentek. Mostanra azonban kibővítettem ezeket, a jegyzeteket is frissítettem. Egyes tanulmányok gondolatmenete megköveteli, hogy bizonyos könyvtártörténeti tényeket több helyen is az érvelésem részévé tegyek, ezeket az eseteket igyekeztem a minimálisra csökkenteni.

***


Egy szubjektív bevezető áttekintés: a könyv és olvasója35

Annak ellenére, hogy az ország politikai központja a XVIII. században még Pozsony maradt, Pest és Buda szerepe a könyvkiadásban, illetve a könyvkereskedelemben egyre jelentősebb lett, és a század végére egyértelműen ez a három, említett város jutott központi szerephez. A század első két évtizede a könyvkiadás szempontjából mélypont, még a XVII. századhoz képest is mennyiségi és minőségi visszaesésről beszélhetünk. A XVIII. század folyamán, Magyarországon (Horvátországot nem ideértve) közel 45 ezer könyv jelent meg. Ez a könyvmennyiség ugyan több mint hétszerese a XVII. században megjelentnek, azonban a kiadott nyomtatványok közel fele a század utolsó negyedében látott napvilágot. Amíg a XVII. században Nagyszombat, Bártfa, Debrecen, Kolozsvár, Nagyszeben és Gyulafehérvár voltak a legjelentősebb kiadói központok, a XVIII. században a lutheránus városi nyomdák háttérbe szorultak  még Erdélyben is kevés a kapacitásuk , a kálvinista értelmiség könyveit főként Kolozsvár és Debrecen adta ki, Nagyszombat jelentősége az egyetem Budára, majd Pestre költöztetésével elveszett. Mindenképpen fontos megemlíteni, hogy a XVIII. században 48 helyen működött nyomda az országban (a XVII. században csak 29 helyen), ám a központosodás tényét ez még inkább kiemeli. A XVII. században ugyanis a termelés mennyiségi mutatói eloszlanak, 11 nyomdahelyen jelent meg a kiadványok zöme, a XVIII. században pedig öt városban (a század végére az említett háromban) koncentrálódott a könyvkiadás. Ez a tény, annak fényében, hogy a szervezett könyvkereskedelem is inkább csak a XIX. század közepe táján kezdett működni, azt is jelenti, hogy a nyomtatott információkhoz való jutás esélyei nagyon egyenetlenné váltak az országban. Nem csoda hát, hogy a magyarországi irodalmak jelentős része még a XVIII. században is kéziratban maradt, kéziratos formában terjedt. Ismerünk olyan történeti munkát (Cserei Mihály [16671756] históriája), amelynek a század végén Benkő József (17401814) történetíró 302 másolatát regisztrálta (ez akkor egy átlagos kiadott példányszámnak számított).

A nyomdászat története is példázza az ország lakossága vallási összetételének változását, illetve azt, hogy a katolikus egyház újjászerveződve, állami segítséggel komolyan visszaszorította a protestáns felekezetek befolyását. Hatékony eszköznek bizonyult az iskolai rendszer átszervezése, illetve az, hogy a jezsuita, a piarista iskolák mellett nyomdák is alakultak. A katolikus egyházmegyék központjaiban is a század legvégén elkezdődött egy nyomdaalapítási hullám (Pécs, Veszprém, Vác, Szombathely), amely igazán majd a XIX. század közepére eredményezte azt az állapotot, hogy sok megyeközpont rendelkezett már nyomdával.

Érdekesen alakult a XVIII. század nyomdai termékeinek nyelvi összetétele is. A nyugat-európai országokban már a XVII. század közepétől a nemzeti nyelvek kiszorították az alkotó nyelvek sorából a latint. Magyarországon a török kiűzése után az ország modernizálásának egyik eleme a nemzeti nyelvhasználat terjedése lett volna. Az udvar németesítési szándéka, az országban élő számos nép eltérő érdeke miatt a latin maradt a hivatalos nyelv 1844-ig. A könyvkiadók, miután a helyi iskolák és egyházak igényeinek kielégítése elsőrangú feladatuk volt, leginkább latinul jelentettek meg műveket (1780-ig a kiadványok több mint fele latin, de volt olyan évtized, amikor közel 70 százalék ez az arány; a század utolsó két évtizedében kiegyensúlyozódott a latin és a magyar nyelvű könyvek aránya, az utolsó évtizedben már a magyar a legnagyobb arányú, 40 százalék). Külön kiemelendő, hogy a német nyelvű könyvek aránya általában 10 százalék alatt maradt, de a század végére 16 százalék körül állandósult. A szláv nyelven kiadott művek állandóan 5 százaléknyi részt jelentettek a megjelent könyvtermésben. Ki kell emelnünk az Egyetemi Nyomda szerepét a század utolsó harmadában, az ország szláv és román nyelvű lakosainak könyvekkel való ellátásában.

A könyvkiadás tartalmi összetétele is a magyar irodalom és irodalmi élet térhódítása irányában változott, bár nagyobb jelentőséget csak a nyelvújítási viták lezárultával, a Magyar Tudományos Akadémia megalakulásával, illetve a magyar helyesírás szabályainak megalkotásával nyert.

A könyvkiadás mecénási köre kibővült, hiszen a XVIII. század közepéig jelentős mértékben a főurak, a városok vagy az egyházak magát a nyomdászt mint kiadót támogatták, ritkán fordult elő az, hogy a szerző kapott volna közvetlen anyagi juttatást. A XVIII. század végére a kiadók, akárki volt is a tulajdonos, lassan egy bővülő olvasói rétegre, és már előfizetőkre is számíthattak (prenumeratio). Ez biztos olvasóréteget jelentett még akkor is, ha nem is tömegeket. A magyar nyelvű irodalmi s tudományos folyóiratok megindulása is jelezte, hogy létezett ez a jelzett biztos olvasói igény.

A XVIII. században a főúri mecenatúra ritkán jelentkezett olyan formában  mint a XVIXVII. században volt , hogy magában az udvari központban alakult volna nyomda (kivétel ez alól a kismartoni Esterházy, illetve a nagykárolyi Károlyi nyomda), viszont megjelent egy polgári vállalkozói réteg, amely ebbe a vállalkozási formába fektetett jelentős tőkét. Igaz, ezek nagyobbrészt külföldiek voltak, főként osztrák, illetve német területekről érkeztek (Landerer, Hochmeister, Streibig, Weber stb.). Miután a szervezett könyvkereskedelem a század első két harmadában hiányzott, ezek a kiadók és a könyvkötők váltak a külföldi kiadók állandó kereskedelmi partnereivé.

A könyvkereskedelemben a XVIII. század utolsó harmada határozott fordulatot hozott. A hatvanas évek végétől többen kértek kereskedelmi engedélyt (a bajor Doll család Pozsonyban, a Weingandok és Köpffök Pesten), akik a Nyugat-Európában szokott kereskedői fogásokat kezdték nálunk is alkalmazni: készletükről katalógusokat adtak ki, a folyóiratokban, hírlapokban ajánló jegyzékeket tettek közzé. A Helytartótanács először 1772-ben szabályozta a könyvkereskedelmet központilag, szigorú feltételeket szabva (meghatározott pénzügyi alap, kereskedői gyakorlat, szakmai vizsga, német és latin nyelvi ismeret), viszont a könyvkereskedések nyitásának engedélyezését nem adta a helyi hatóságok kezébe, vagyis a helyi kapcsolati rendszer a konkurencia kizárásában nem érvényesülhetett. A kiadók és a könyvkötők által gyakorolt kereskedelmi tevékenység a második vonalba szorult, bár nem szűnt meg. A kiadók egyre nagyobb számban maguk is megjelentettek kiadványkatalógusokat, és termékeik forgalmazására általában több kereskedővel szerződtek.

II. József korában a könyvkereskedelem több szempontból is különleges helyzetbe került. Egyrészt a külföldről történő könyvbehozatal szabadabbá vált, ami lehetővé tette hatalmas mennyiségű kiadvány magyarországi terjesztését, másrészt a feloszlatott szerzetesrendek könyvtáraiból az Egyetemi Könyvtárban keletkezett duplumok eladása határozottan fellendítette a régibb kiadványok gyűjtésének folyamatát, vagyis a magyar bibliofíliát.
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